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22 Subat 2016 tarihinde Istanbul’da imzalanan ve 6841 sayili Kanunla onaylanmast
uygun bulunan ekli “Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ile Somali Federal Cumburiyeti Hitkiimeti
Arasinda Ticari ve Ekonomik Isbirlizi Anlasmasi”mn onaylanmasma, 9 sayil
Cumhurbaskanhp: Kararnamesinin 2 nci ve 3 tincii maddeleri geregince karar verilmistir.
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TURKIYE CUMHURIYET] HUKUMETI ILE -
SOMALI FEDERAL CUMHURIVETI HUKUMET] ARASINDA
TICARI VE EKONOMIK ISBIRLIGI ANLASMASI

GIRiS

Tiirkiye Cumhuriyeti Hitktimeti ile Somali Federal Cumhuriyeti Hitkfimeti, (bundan boyle
miigtereken “Taraflar” ve miinferiden “Taraf” olarak amlacakiir) eszthk ve kargihkh yarar
temelinde,

Iki iilke arasindaki dostane iliskileri giiglendirmek ve igbirligini geligtirmek amactyla,
Ticari ve ekonomik igbirl zgmm gelistirilmesinde ortak gikarlan g6z éniinde bulundurarak,

Ticari ve ekonomik ighirliginin kendi tilkelerinin kalkmma stratejisi icin temel unsur
tekil ettigini kabul ederek,

asafidaki hususlarda anlagmiglardir.

MADDET
TICARI VE EKONOMIK lsBIRLiGi

Taraflar, kendi i¢ hukuklarma ve taraf olduklari uluslararast antlasma, sizlesme ve
anlagmalardan dogan yilkiimliliklerine uygun olarak, iilkeleri arasinda ticari ve ekonomik
igbirligini, uygun tedbirleri alarak tegvik etmek ve kolaylagtirmak hususundaki anlagmiglardsr.

Taraflar agagidaki alanlarda isbirligini tegvik edeceklerdir.

i Ticaret ve Yatimm ..+~
ii. Enerji ve Dogal Kaynaklar
ifi, ~ Tanm ve Hayvanciligm Gchsnnlmesx
iv. Egitim ve Saglik
V. Balikgibhk
vi, Bilim ve Teknoloji

MADDE I
EN COK KAYRILAN ULKE MUAMELESI .

~ Taraflar, iki filke arasindaki mal ihracan ve ithalatma konu glimritk vergileri, resim ve
diger harglara iligkin birbirlerine En Cok Kayrilan Ulke muamelesi taniyacaklardur.,

Bu madde hitkmil, serbest ticaret alami, glimriik birligi ve diger bolgesel anlagmalar
kapsaminda {lgiincil (Ulkelere hélihazirda taninan ya da gelecekte saglanacak ayricalik ve
avantajlar ile gelisme yolundaki lilkeler ile yapilan dzel anlagmalar ve simtr ticareti konularma
uygulanmayacaktir.



MADDE HI
TICARETIN XOLAYLASTIRILMASI

Taraflar, 1. Madde altinda yer alan yikiimliliklerini yerine getirmek ve ticaretin
kolaylagtinlmasint saglamak amaciyla ilgili firma ve kuruluglarim, sergi, fuar ve diger tamtici
faaliyetlere mimkiin oldugu Olgiide katlmalarmm yami srra kargihikh isadanu ziyaretleri ve
ticaret heyeti programlarint tegvik edeceklerdir.

Her bir Taraf, kendi wlkesinde difer Tarafin gergeklegtirecegi ulusal sergi
organizasyonlarin miimkiin oldugu dl¢iide kolaylagtiracaktir, ‘

Taraflarin ekonomik ve ticari isbﬁligine iligkin izerinde mutabik kaldiklar projelerin
uygulanmas), iki Glkenin ilgili ozel sektbr kuruluglan ve/veya kamu kurumlan arasinda
imzalanacak sbzlesmeler ve/veya protokoller temelinde gerceklestirilecektir.

MADDE IV
ODEME USULLERI

{ki tlke arasinda mibadele edilecek mal ve hizmetlere ligkin tiim ddemeler, her iki
illkede yiriirliikte bulunan kanunlara ve kambiyo yonetmeliklerine uygun olarak serbest
konvertibiliteye sahip para birimleri {lzerinden yapilacaktir,

MADDE V-
GECICI ITHALAT

Taraflar, yitriirliikte olan ulusal mevzuatlarina uygun olarak, fuarlar, sergiler, heyetler ve
seminerler gibi ticari tamitim faaliyetlerinde kullamimak {izere gecici olarak ithal edilen mal ve
ckipmanlarin, ticari iglemlere tabi tutulmamas: ve sergilendikten sonra tekrar ihrag edilmesi
kaydiyla, gimritk vergileri, resim ve digfer harglarin uygulanmayacaf1 konusunda mutabik
kalmiglardr,

'MADDE VI
BILGI TEATISI

Iki tilke arasinda ticareti artirmak ve geitlendirmek ve ekonomik igbirligini gelistirmek
amacina yonelik olarak Taraflar, ozellikle ilgili mevzuatlan ve ekonomik programlarma dair
bilgi teatisini kolaylagrmay: ve hizlandirmayt ve ticari ve ekonomik ibirligine dair kendi
iilkelerinin ilgili firma ve kuruluglar arasindaki temaslan tegvik etmeyi kararlagtrmiglardur,



© MADDEVII
- KARMA EKONOMIX KOMISYONY

Taraflar ikili ticari ve ekonomik ibirliginin gelistirilmesi ve koiayiasnrllma.st amaglarina
ulagmak icin Bakanlar diizeyinde bir Karma Ekonomik Komisyon (Komlsyon) tesis etmeyi
kararlagtirmigtir,

Komisjron, bu Anlagmann uygulanmasing denet!eyecek‘ ve kargihiklt ticareti tesvik etmek
ve gelistirmek ve bu maddede belirtilen amaglar Qerqevesmde ortaya 91kab1!ecek zorluklarm
g]den Imesi igin Snerilerde bulunac.aknr

Komlsyon, dtinusﬂm i olarak Turkiye ve Somah’de T araﬂa:dan birinin talebi uzenne ‘
toplanacaktr.- ; ‘

o MADDE Vll[ SR '
ULUSLARASI YfIKfIMLUKLUKLER VE ULUSAL MEVZUATA UYG UNLUK

Bu Aniasma t;ercevesmde, Taraﬂar arasindaki isbirligi her iki tilkede yiirir likte olan
ulusal mevzuatlara uyguu ve taraflann uluslararasn yﬁkumlulﬁklen 1!e uyumlu olarak
_ gergeklesnniecektxr o .

Bu Anlasmadakn hlgbu' sey, herhangl bir - Tarafa, Anlasmamn mlzalandlgl tanhte
yurﬁrliikte olan mevzuatint degxatmne yilkiimh:lﬁgﬁ getmecek sekilde yonnnlamnayacaknr

. MADDEX
ANLA$MAZL1KLAR!N HALLI

~Bu An]asmanm uygulanmm ya da yorumlanmasindan kaynaklamm anla.smazhklar, |
dostane yollarla, makul olmayan bir gecikmeye mahal vermeksizin, Taraﬂarm yetkili 1dazeler: :
arasinda 1st1$amler ve gbrﬁgmeler yoluyla gﬁzﬁlecektxr ’

 MADDE X
‘ maéisimmm

Bu Anlagma taraflarn karsmk]l yazil nizalanyla her zaman degmnn]eblllr Degx$1klxklcr, ‘
anlagmanin X1, Maddesmde dngoritlen usule uygun sekilde yiiriirlige girer.



MADDE X!
YORURLOGE GIRIS VE GECERLILIK

Bu Anlagma, ytriirlige girmesi igin Taraflann gerekli i¢ yasal siireglerinin
tamamlandifina dair birbirlerine diplomatik kanallarla yaptiklart son yazili bildirimin alindig
tarihte yilriirlige girecektir,

Bu Anlagma yiirilrliige girdigi tarihten itibaren beg (5) yil silre ile yiiritrlitkte kalacaktir ve
bu Anlagmanin XII. Maddesi uyarinca feshedilmedigi takdirde, Anlagsmanin gegerliligi bir (1)
yillik siirelerle zimnen yenilenecektir.

MADDEXNl
ANLASMANIN FESHI

Her bir Taraf, Anlasmay: sona erdirme niyetini diger Tarafa yazlh olarak alt: (6) ay tnce
bildirmek kaydiyla bu Anlagmayi feshetme hakkna sahiptir,

Taraflarca aksi kararlaghnimadign siirece, Anlagmamn sona ermesi bu Anlasmanin
uygulanmast ¢ergevesinde basiatllan ve bélihezirda devam eden proje ve programlan
etlulemeyeceknr

Bu - Anlagma kendi hilkiimetleri tarafindan usu]ﬁhce yetkilendirilnﬁé kisilerce
imzalanmugtir,

Bu Anlasma Tiirkge ve Ingilizce dillerinde egit derecede gegerli iki orijinal metin halinde
22 Subat 2016 tarihinde [stanbul’da dilzenlenmistir.

TURKIYE CUMHURIYETI - SOMALI FEDERAL CUMHURIYET]
HUKUMETI ADINA HUKUMETI ADINA
Mustafa ELITAS ~ Abdirashid MOHAMED AHMED

EKONOMI BAKANI TICARET VE SANAYI BAKANI



AGREEMENT ON TRADE AND ECONOMIC COOPERATION BETWEEN THE
GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY AND
THE GOVERNMENT OF THE FEDERAL REPUBLIC OF SOMALIA

PREAMBLE

The Government of the Republic of Turkey and the Government of the Federal Republic
of Somalia (hereinafier jointly referred to as "the Parties” and individually as “a Party”) on the
grounds of equality and mutual benefit,

Determined to further strengthen the friendly relations and to reinforce the cooperation
between the two countries,

Considering their common interest in promoting trade and economic cooperation,

Recognizing that the expansion of trade and economic¢ cooperation are key elements of a
strategy of development in their respective countries;

have agreed as follows:
ARTICLEI
TRADE AND ECONOMIC COOPERATION
The Parties agreed, through appropriate measures, to promote and facilitate trade and
economic cooperation between their countries in accordance with their respective domestic law,
and subject to obligations under international treaties, conventions and agreements to which they

are Parties.

The Parties shall foster cooperation in the following fields:

i.  Trade and Investment

i, Energy and Natural Resources

iii. Agriculture and Livestock Development
iv. -~ Education and Health

\Z Fisheries

Vi, Science and Technology

ARTICLEII
MOST FAVOURED NATION TREATMENT

The Parties shall grant each other the Most Favored Nation status with respect to customs
duties and other charges in connection with the imports and exports of goods between the
countries.



The provision of this Article shall not apply to any existing or future privileges and
advantages pranted 1o third countries within the framework of free trude aress, customs unions,
other regionul agreements and special agreements with developing countries and border trade,

ARTICLE 01t
TRADE FACILITATION

With a view to carry out their obligetions under Article I and to ensure trade facilitation,
the Parties shall encourage their respective enterprises and organizations to the extent possible to
take part in exhibitions, fairs and other promotional activities as well as to promote the exchange
of trade delegations and business representatives,

Each Party shall facilitate, as far as possible, organization of national exhibitions initiated
by the other party in its territory.

The implementation of agreed projects relating to the economic and commercial
cooperation shall be realized on the basis of contracts and/or protocols to be signed between the
interested private sector enterprises and/or public sector institutions of the two countries.

ARTICLEIV
MODE OF PAYMENT

All payments for goods and services to be exchanged between the Parties shall be made
in freely convertible currencies, in accordance with the foreign exchange laws and regulations in
force in each respective country.

ARTICLE V
TEMPORARY IMPORTATION

The Parties, in accordance with their national legislations in force, agree not to levy on
customs duties and other charges on the goods and equipments imported temporarily for use in
trade promotional events such as fairs, exhibitions, missions and seminars, provided that such
goods and equipment are not subject to commecial transactions and will be re-exported after the
event.

ARTICLE V1
EXCHANGE OF INFORMATION

The Parties, aiming to enhance and diversity the bilateral trade and develop economic
cooperation between the two countries, agree to facilitate and accelerate the exchange of
information particularly concerning their respective legislations and economic programmes and
to encourage contacts between their private sector enterprises and institutions involved in trade
and economic cooperation,



ARTICLE ViI
JOINT ECONOMIC COMMISSION

The Parties agree to establish a Joint Economic Commission (the Commission) at a
ministerial level for promoting and facilitating bilateral trade and economic cooperation.

The Commission shall oversee the fulfillment of this Agreement and make the necessary
proposals for the purpose of promoting and developing reciprocal trade and dealing with any
difficulty that may arise in such endeavor.

The Commission shall convene upon the requests of either Party, altematekly in Turkey or
Somalia.

ARTICLE Vil
COMPLIANCE WITH INTERNATIONAL OBLIGATIONS AND NATIONAL
LEGISLATION

Cooperation between the Parties within the framework of this Agreement shall be
realized in accordance with the national legislation in force in their respective countries and shall
be compatible with their international obligations.

Nothing in this Agreement shall be interpreted as imposing an obligation on any Party to
amend its legislation in force at the time of signing of this Agreement. -

ARTICLE IX
DISPUTE RESOLUTION

Any dispute between the Parties arising from the interpretation or implementation of this
Agreement shall be resolved amicably without unreasonable delay through consultations and
negotiations between the competent authorities of the Parties. ‘

ARTICLE X
AMENDMENTS

This Agreement may be amended by mutual written consent of the Parties at any time.
The amendments enter into in accordance with the same legal procedure prescribed in Article XI.

ARTICLE XI
ENTRY INTO FORCE AND DURATION

This Agreement shall enter into force on the date of the receipt of the last written
notification by which the Parties notify each other, through diplomatic channels, of the

completion of their internal legal procedures required for the entry into force of the concerned
document,



This Agreement shall remain in force for d pémé of five (5) years and thercafter it shall
be automatically extended !or succasswe periods of one (1) year unless termina!ed early in’
~ accordance wgth Arlicle Xti a his Agnemem :

 ARTICLE XN
* TERMINATION OF THE AGREEMENT

Either Party may tetminate this Agreement at any time by giving a six (6) months written
notice of intention to the other l’arty

, Unless otherwise s.greed by the Parties, the termination of ﬂns Agreement shaik not affect
‘ongoing projects and acuwtxes initiated in ancordanne with the provisions of this Agreemem

Ch wxfness whereof, the undemgn&d duly authonzed reptesentatxves 01’ the respechve.
Gsvemmem have signed this Agreement. . o

- ' Done at Istanbui on this 22 day of Febmaty 2&2& in duphcate in Turkxsix and Engksh
Ianguages, both texis bemg equaiiy auﬁlenixc.

FOR ‘ﬂfE GOVERNMENT OF FORTHE GOVERNMENT OF :
* THE REPUBLIC OF TURKEY THE FEDERAL REPUBLIC OF SOMALI&

Mustafa ELITA$ - Abdirashid MOHAMED AHMED
MINISTEROFECONOMY = MINISTER OF COMMERCE AND
, ‘ ~ INDUSTRY



